आइए, शान्ति के सुसमाचार पर विचार करें
लेखक: Werner Mischke
One New Humanity: Glory, Violence, and the Gospel of Peace से लिया गया और रूपान्तरित अंश[footnoteRef:1] [1:  Kristin Caynor and Werner Mischke, One New Humanity: Glory, Violence, and the Gospel of Peace (William Carey Publishing, 2025), 149–53.] 

Claude AI द्वारा अनूदित; कुछ त्रुटियाँ सम्भव हैं।
(Translated by Claude AI; some errors are possible.)
इफिसियों की पत्री यशायाह की कविता और दर्शन से बहुत कुछ लेती है। यशायाह परमेश्वर के सेवक, शान्ति के राजकुमार, का दर्शन प्रस्तुत करता है, जो दूर और निकट के लोगों का मेल कराता है (“दूर के लोग” गैर-यहूदी जातियों का संसार हैं; “निकट के लोग” परमेश्वर के लोग, अर्थात् यहूदी हैं)। यह उस एक का दर्शन है जो शान्ति का शुभ समाचार सुनाता है। तो क्या इफिसियों में शान्ति के सुसमाचार को बाइबल की कथा का एक अनिवार्य भाग, बल्कि सुसमाचार का केन्द्र नहीं समझा जाना चाहिए?
स्टुल्माखर (Stuhlmacher) के शब्दों में:
मुख्य शब्द eirene (शान्ति) के आधार पर [इफि 2:13–17] पवित्रशास्त्र के तीन खण्डों को जोड़ता है: यशा 57:19 (पद 13 और 17), यशा 9:5–6 (पद 14) और यशा 52:7 (पद 17)। इन खण्डों को जोड़ने का ढंग पूरी तरह यहूदी शैली का है। यशा 57:19 में दूर और निकट के लोगों के लिए घोषित “शान्ति” उस मसीह के द्वारा स्थापित होती है जिसे “शान्ति का राजकुमार” कहा गया है (यशा 9:5–6), और वह भी इस प्रकार कि मसीह, यशा 52:7 के अनुसार, दूर और निकट के लोगों के लिए शान्ति का प्रचारक बनकर प्रकट होता है।[footnoteRef:2] [2:  Stuhlmacher, Peter, Reconciliation, Law & Righteousness: Essays in Biblical Theology (अनुवादक John Vriend, Fortress, 1986), 234–35. Willard M. Swartley, Covenant of Peace: The Missing Peace in New Testament Theology and Ethics (Eerdmans, 2006), 200–01 में उद्धृत।] 
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	तुम जो पहले दूर थे … निकट हो गए हो

	9:5–6
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	क्योंकि वही हमारा मेल है, जिसने दोनों को एक कर दिया और अलग करनेवाली दीवार को जो बीच में थी ढा दिया, और अपने शरीर में बैर को मिटा दिया

	52:7
	पहाड़ों पर उसके पाँव क्या ही सुहावने हैं जो शुभ समाचार [सुसमाचार] लाता है, जो शान्ति की बातें सुनाता है
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	और उसने आकर … मेल-मिलाप का सुसमाचार सुनाया
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	दूर और निकट दोनों को पूरी शान्ति मिले
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	तुम्हें जो दूर थे, और उन्हें जो निकट थे, दोनों को


इफिसियों 2 में गूँजता यशायाह का शान्ति का दर्शन[footnoteRef:3] [3:  Caynor and Mischke, One New Humanity, 151 से रूपान्तरित।] 

इफिसियों को लिखते समय पौलुस यीशु को मसीह, मसीह-राजा, मेल करानेवाला, शान्ति स्थापित करनेवाला और उद्धारकर्ता बताने के लिए यशायाह पर बहुत अधिक निर्भर करता है। इफिसियों 2:13–18 में यशायाह से जुड़े सम्बन्ध नये नियम के दूसरे खण्डों से भी जुड़ते हैं। रोमियों 10:15 में पौलुस यशायाह 52:7 का प्रसिद्ध उद्धरण देता है: “जैसा लिखा है, ‘उनके पाँव क्या ही सुहावने हैं, जो अच्छी बातों का सुसमाचार सुनाते हैं!’” यूनानी भाषा में “सुसमाचार सुनाना” एक ही शब्द है—सुसमाचार का क्रिया-रूप (euangelizō)। यह इफिसियों 2:17 में और सेप्टुआजिन्ट (पुराने नियम का यूनानी अनुवाद) में यशायाह 52:7 में आता है।
याफा से रोमी सूबेदार कुरनेलियुस के पास पतरस की भेंट पर भी विचार कीजिए, जो उन दोनों को परमेश्वर द्वारा दिए गए दर्शनों के द्वारा सम्भव हुई (प्रेरितों के काम 10:1–16)। जेनिंग्स (Jennings) कुरनेलियुस के घर में पतरस के नाटकीय दृश्य की कल्पना इस प्रकार करते हैं:
पतरस कुरनेलियुस के घर में प्रवेश करता है। कुरनेलियुस उसके पाँवों पर गिरकर उसे प्रणाम करता है। पतरस उसे उठाकर कहता है, “खड़ा हो, मैं भी तो मनुष्य हूँ।” (पद 26)। बातें करते हुए वे एक कमरे की ओर बढ़े जहाँ कुरनेलियुस का परिवार और निकट मित्र प्रतीक्षा कर रहे थे। मंच तैयार है। संसार को कैसे बदला जाए? उसे उलट-पुलट किए बिना सीधा कैसे किया जाए? अब परमेश्वर ऐसी सीमा-लाँघने के लिए सबसे उपयुक्त स्थान पर सीमाओं और दीवारों को लाँघेगा। यह परिवार और निकट मित्रों के आत्मीय वातावरण में, उन लोगों की एक गुप्त और वर्जित सभा में होगा जिन्हें साथ नहीं होना चाहिए था।[footnoteRef:4] [4:  Jennings, Willie James, Acts: A Theological Commentary on the Bible (Westminster John Knox Press, 2017), 108. Kindle.] 

जैसे ही पतरस प्रचार करना आरम्भ करता है, वह तुरन्त यशायाह 52:7 का सन्दर्भ देता है: “जो वचन उसने इस्राएलियों के पास भेजा, जब कि उसने यीशु मसीह के द्वारा (जो सब का प्रभु है) शान्ति का सुसमाचार सुनाया” (प्रेरितों के काम 10:36)। यहाँ भी सुसमाचार का क्रिया-रूप प्रयुक्त हुआ है। यूनानी वाक्यांश euangelizomenos eirenen है; इसका अर्थ है “शान्ति का सुसमाचार सुनाते हुए।”
कुरनेलियुस के घर में पतरस शान्ति के शुभ समाचार को जीता भी है और सुनाता भी है—निकट और दूर के लोगों को परमेश्वर के साथ एक करते हुए। यह शान्ति किसी व्यक्ति की निजी वास्तविकता से कहीं बढ़कर है। पतरस ऐसी शान्ति का सुसमाचार सुना रहा है जो परमेश्वर के साथ व्यक्तिगत है और साथ ही “दूसरों” के साथ सामाजिक भी है। वह shalom (शालोम) को साकार करता है।
Shalom (שָׁלוֹם) यशायाह में शान्ति के लिए प्रयुक्त इब्रानी शब्द है। यह शब्द, shalom, यशायाह 9:6, 52:7 और 57:19 में आता है। इफिसियों 2:13–17 में पौलुस यशायाह का उद्धरण देता है और उसकी व्याख्या करता है।
1. शान्ति का राजकुमार (यशा 9:6) यीशु मसीह है जिसने शान्ति का सुसमाचार सुनाया (euangelizō) (इफि 2:17; यशा 52:7)।
1. मसीह ने “अलग करनेवाली दीवार को जो बीच में थी ढा दिया, और अपने शरीर में बैर को मिटा दिया” (इफि 2:14); बैर के इस टूटने का चित्रण यशायाह 9:5 में है—“युद्ध में लड़नेवाले सिपाहियों के जूते और लहू में लथड़े हुए कपड़े सब आग का कौर हो जाएँगे।” क्रूस के द्वारा मसीह “बैर को नाश” कर रहा है (इफि 2:16)।
1. मसीह ने दूर के लोगों, अर्थात् अन्यजातियों, को शान्ति का सुसमाचार सुनाया—और निकट के लोगों, अर्थात् यहूदियों, को भी शान्ति सुनाई (इफि 2:17; यशा 57:19)।
प्रेरितों के काम 10 और इफिसियों 2 के यशायाह के shalom से ये सम्बन्ध बड़े महत्त्व के हैं। अमरीकी मसीही परम्परा में बाइबल की शान्ति का अर्थ प्रायः किसी व्यक्ति की परमेश्वर के साथ निजी, आत्मिक शान्ति होता है। बिली ग्राहम (Billy Graham) की प्रसिद्ध पुस्तक Peace With God (परमेश्वर के साथ शान्ति) पर विचार कीजिए, जो पहली बार 1953 में प्रकाशित हुई। यह उचित रूप से परमेश्वर के साथ व्यक्तिगत मेल-मिलाप की आवश्यकता पर बल देती है। यह पुस्तक “संकट में पड़े संसार में सच्ची व्यक्तिगत शान्ति का मार्ग, एकमात्र मार्ग, दिखाती है।”[footnoteRef:5] “सच्ची व्यक्तिगत शान्ति” वाक्यांश ध्यान देने योग्य है। ग्राहम इफिसियों 2 के गहन धर्मविज्ञान का कोई उल्लेख नहीं करते, जो परमेश्वर के साथ ऐसी शान्ति प्रस्तुत करता है जिसमें मसीह के द्वारा दूर के या शत्रुतापूर्ण “दूसरों” के साथ शान्ति और मेल-मिलाप भी सम्मिलित है। [5:  Graham, Billy, Peace with God: The Secret of Happiness (W Publishing Group, Thomas Nelson का एक विभाग, 1984), x; ज़ोर मूल में है।] 

Peace With God में ग्राहम इफिसियों 2:12–13 का उल्लेख अवश्य करते हैं, साथ में यह टिप्पणी भी कि परमेश्वर व्यक्तिगत मेल-मिलाप में हमें अपने निकट लाता है।[footnoteRef:6] परन्तु वे उन पदों को छोड़ देते हैं जो बताते हैं कि मसीह सामाजिक स्तर पर शान्ति स्थापित करता है—जैसे ये पद: “क्योंकि वही [मसीह] हमारा मेल है, जिसने दोनों को एक कर दिया और अलग करनेवाली दीवार को जो बीच में थी ढा दिया … कि दोनों से अपने में एक नया मनुष्य उत्पन्न करके मेल करा दे, और क्रूस के द्वारा बैर को नाश करके, दोनों को एक देह बनाकर परमेश्वर से मिलाए। और उसने [यीशु ने] आकर तुम्हें जो दूर थे, और उन्हें जो निकट थे, दोनों को मेल-मिलाप का सुसमाचार सुनाया” (2:14–17)। [6:  Graham, 120.] 

चर्चा के लिए प्रश्न
1. इफि 2:17 के शब्द euangelizō पर विचार कीजिए। इसका अर्थ है ‘शान्ति का सुसमाचार सुनाया।’ यह “सुसमाचार” का क्रिया-रूप है। “सुसमाचार” शब्द अधिकांश अंग्रेज़ी अनुवादों में नहीं मिलता। आपके क्या विचार हैं?
1. “… क्रूस के द्वारा बैर को नाश करके” (इफि 2:16)। मेल-मिलाप के धर्मविज्ञान और व्यवहार के लिए, अर्थात् ऐसे सुसमाचार को जीने के लिए जो लम्बवत् (इफि 2:8–9, 13) और क्षैतिज दोनों रूपों में मेल कराता है, इसके क्या निहितार्थ हैं?
1. मसीह हमारी शान्ति है; मसीह शान्ति स्थापित करता है; मसीह शान्ति का प्रचार करता है (इफि 2:14, 15, 17)। इसे सुसमाचार की अपनी शिक्षा में सम्मिलित करने में हमें किन चुनौतियों का सामना करना पड़ता है?
